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ENGLISH
CONTENTS

Electro-stimulator device
2 adjustable belts
2 CR2032 batteries 

INSTRUCTIONS

Insert one CR2032 battery.
Fit the Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® to the area of your
body you want to exercise, securing it in place with the adjustable hook-
and-loop fastener straps.
Press the «ON/HIGH» button to turn on the device. A light that indicates
that the Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® is now ready for
use will come on.
Press the «MODE» button to select the desired exercise mode. Each time
you press «MODE» an LED light or a combination of LED lights will indicate
that one of the 6 pre-set exercise programs is on.
Adjust the intensity of the exercise by pressing the «ON/HIGH» button, to
increase the intensity, and «OFF/LOW», to decrease it. You can select up to
10 intensity levels.
To turn off the device, press the «OFF/LOW» button several times until the
LED light turns off.

PROGRAMS

A.«Karate Chop»: left LED red, right LED off. Very rapid pulses.
B.«Tap Massage»: left LED off, right LED red. One pulse per second,

continuous massage.
C.«Work Out»: left LED off, right LED red/green. General exercise with deep

massage.
D.«Crynch Craze»: left LED green, right LED off. Program with slow and fast

beats.
E.«Iron Man»: left LED off, right LED green. Combination of rapid pulses.
F.«Fat Blaster»: left LED red/green, right LED off. Constant low frequency

pulses. 

WARNINGS

If you feel any discomfort when using the device, discontinue use and consult
a doctor. Apply the gel to all contact points and rub it firmly, otherwise, you
will feel an uncomfortable sensation. Clean the skin contact area regularly
with a cloth and hot water to avoid the accumulation of oils. Do not use the
device if you have heart problems, epilepsy or if you are pregnant. Do not use
the device on areas where the skin is infected or sore. Do not mix new and
used batteries in the compartment. If you are not going to use the unit for a
long period of time, remove the battery. Do not expose batteries to high
temperature or direct sunlight. Do not attempt to open them. do not dispose of
them in fire, there is risk of explosion. Clean with a damp cloth. Do not use
abrasive products for cleaning. Do not immerse the appliance in liquid. Do not
handle it with wet hands Do not use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its intended purpose only. Store the
device in a dry, dust-free place. Do not leave the device unsupervised while in
use. To avoid risks, do not use it if any parts are damaged and do not attempt
to disassemble or repair it. This device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their safety. This device is not
household waste. Please follow the environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance with the European Directive
2002/96/EC. Enquire about your local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do not dispose of this product with
household waste. Following these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental safety.

   

FRANÇAIS
CONTENU

Dispositif électro-stimulant
2 bandes réglables
2 piles CR2032 

INSTRUCTIONS

Installez une pile CR2032.
Adaptez Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® à la partie de
votre corps que vous souhaitez développer et fixez-le à l'aide des bandes
réglables avec Velcro.
Appuyez sur le bouton «ON/HIGH» pour allumer le dispositif. Un voyant qui
indique que Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® est prêt pour
son utilisation s'allumera.
Appuyez sur le bouton «MODE» pour sélectionner la modalité d'exercice
souhaitée. Chaque fois que vous appuierez sur «MODE», une lumière LED
ou une combinaison de lumières LED s'allumera, vous montrant l'un des 6
programmes d'exercice prédéfinis.
Ajustez l'intensité de l'exercice en appuyant sur les boutons «ON/HIGH»,
pour élever l'intensité, et «OFF/LOW», pour la diminuer. Vous pouvez
choisir jusqu'à 10 niveaux d'intensité. 
Pour déconnecter le dispositif, appuyez sur le bouton «OFF/LOW» plusieurs
fois jusqu'à ce que la lumière LED s'éteigne.  

PROGRAMMES

A.«Karate Chop»: LED gauche rouge, LED droite éteinte. Pulsations très
rapides.

B.«Tap Massage» : LED gauche éteinte, LED droite rouge. Une pulsation à la
seconde, massage continu. 

C.«Work Out» : LED gauche éteinte, LED droite rouge/verte. Exercice général
avec massage profond. 

D.«Crynch Craze» : LED gauche verte, LED droite éteinte. Programme avec
pulsations lentes et rapides.

E.«Iron Man» : LED gauche éteinte, LED droite verte. Combinaison de
pulsations rapides.

F.«Fat Blaster» : LED gauche rouge/verte, LED droite éteinte. Pulsations à
fréquence basse constantes. 

AVERTISSEMENTS

Cessez toute utilisation en cas de gêne et consultez votre médecin. Appliquer
le gel à tous les points de contact et ajustez fermement, sinon vous risqueriez
de sentir un malaise. Nettoyez régulièrement la zone de contact avec la peau
avec un chiffon et de l'eau chaude pour éviter l'accumulation d'huiles. Ne pas
utiliser l'appareil si vous avez des problèmes cardiaques, d'épilepsie ou si
vous êtes enceinte. Ne pas utiliser l'appareil dans les zones où la peau est
infectée ou irritée. Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous ne pensez pas utiliser l'appareil
pendant un certain temps. Ne pas exposer les piles à de hautes températures
ou à la lumière directe du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les jetez pas
dans le feu, il existe un risque d'explosion. Nettoyez l'appareil avec un linge
légèrement humidifié. N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas plonger
l'appareil dans des liquides. Ne le touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas près de l'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné à un usage domestique. Utilisez l'appareil
uniquement pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un endroit sec et
exempt de poussière. Ne pas laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est endommagé et n'essayez pas
non plus de le réparer vous-même. Vous risqueriez de vous blesser ou de
l'abîmer. Cet appareil ne convient pas aux enfants ou personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles et mentales réduites, à moins que ceux-ci
soient surveillés par un adulte responsable de leur sécurité. Ce produit n'est
pas un déchet domestique. Veuillez le recycler en suivant la réglementation
locale en vigueur. Veuillez jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur la législation locale en matière
de recyclage des produits électriques et électroniques. Ne pas jeter ce produit
avec les ordures ménagères. Le respect de ces indications permet d'éviter des
conséquences négatives pour la santé humaine et l'environnement.

   

ESPAÑOL
CONTENIDO

Dispositivo electroestimulador
2 cintas ajustables
2 pilas CR2032 

INSTRUCCIONES

Instale una pila CR2032.
Adapte Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® a la parte de su
cuerpo que quiera ejercitar, sujetándolo con las cintas ajustables con
velcro.
Pulse el botón «ON/HIGH» para encender el dispositivo. Se encenderá una
luz que indica que Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® ya está
listo para su uso.
Pulse el botón «MODE» para seleccionar la modalidad de ejercicio que
desee. Cada vez que pulse «MODE» se encenderá una luz led o una
combinación de luces led que le indicará uno de los 6 programas
predeterminados de ejercicio.
Ajuste la intensidad del ejercicio pulsando los botones «ON/HIGH», para
subir la intensidad, y «OFF/LOW», para disminuirla. Puede seleccionar
hasta 10 niveles de intensidad.
Para desconectar el dispositivo, apriete el botón «OFF/LOW» varias veces
hasta que se apague la luz led. 

PROGRAMAS

A.«Karate Chop»: led izquierdo rojo, led derecho apagado. Pulsaciones muy
rápidas.

B.«Tap Massage»: led izquierdo apagado, led derecho rojo. Una pulsación por
segundo, masaje continuo.

C.«Work Out»: led izquierdo apagado, led derecho rojo/verde. Ejercicio
general con masaje profundo.

D.«Crynch Craze»: Led izquierdo verde, led derecho apagado. Programa con
pulsaciones lentas y rápidas.

E.«Iron Man»: led izquierdo apagado, led derecho verde. Combinación de
pulsaciones rápidas.

F.«Fat Blaster»: led izquierdo rojo/verde, led derecho apagado. Pulsaciones de
baja frecuencia constantes. 

ADVERTENCIAS

Si siente alguna molestia cuando utiliza el aparato, deje de utilizarlo y
consulte a un médico. Aplique gel en todos los puntos de contacto y ajústelo
firmemente, de lo contrario, sentirá una sensación incómoda. Limpie
regularmente la zona de contacto con la piel con un paño y agua caliente para
evitar acumulación de aceites. No utilice el dispositivo si padece de
problemas cardíacos, epilepsia o está embarazada. No utilice el aparato en
zonas con la piel infectada o irritada. No mezcle pilas nuevas y usadas en el
compartimento. Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo

prolongado, extraiga las baterías. No exponga las pilas a altas temperaturas o
a la luz solar directa. No intente abrirlas. No las arroje al fuego, existe riesgo de
explosión. Límpielo con un trapo ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su limpieza. No sumerja el aparato en
ningún líquido. No lo manipule con las manos mojadas. No lo utilice cerca de
ninguna fuente de agua o en lugares húmedos. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente para las funciones que se ha
diseñado. Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo. No deje el
aparato sin supervisión mientras esté encendido. Para evitar riesgos, no lo
utilice si alguna de sus piezas está dañada ni lo desmonte o intente reparar.
Este dispositivo no está diseñado para que lo manejen niños o personas con
capacidades físicas o psíquicas limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su seguridad. Este producto no es un
residuo doméstico, siga las normativas medioambientales vigentes para su
reciclaje. Deseche este artículo conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
Infórmese sobre la legislación local de reciclaje de productos eléctricos y
electrónicos y sígala. No deseche este producto con la basura doméstica.
Seguir estas indicaciones contribuye a evitar consecuencias negativas para la
salud humana y el medio ambiente.

   

DEUTSCH
INHALT

Elektrostimulationsgerät
2 verstellbare Riemen
2 Batterien CR2032 

ANLEITUNG

Legen Sie eine CR2032 Batterie ein.
Passen Sie den Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® mit Hilfe
der verstellbaren Riemen und dem Klettverschluss an die Stelle des
Körpers an, die Sie trainieren möchten.
Drücken zu zum Einschalten den Knopf «ON/HIGH». Ein Kontrolllicht
leuchtet auf, das anzeigt, dass der Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® einsatzbereit ist.
Drücken Sie den Knopf «MODE», umdas gewünschte Trainingsprogramm
einzustellen. Wenn sie den «MODE»-Knopf drücken, leuchtet ein oder eine
Kombination von mehreren LED-Lichtern auf, die eines der 6
Trainingsprogramme anzeigen.
Stellen Sie die Trainingsintensität ein, in dem Sie den «ON/HIGH»-Knopf
zum Steigern und den «OFF/LOW»-Knopf zum Senken der Intensität
drücken. Sie können zwischen 10 Intensitätsstufen wählen.
Um das Gerät auszuschalten, drücken Sie mehrmals
den «OFF/LOW»-Knopf bis sich das LED-Licht ausschaltet. 

PROGRAMME

A.«Karate Chop»: LED links rot, LED rechts aus. Schnelle Pulsationen.
B.«Tap Massage»: LED links aus, LED rechts rot. Eine Pulsation pro Minute,

kontinuierliche Massage.
C.«Work Out»: LED links aus, LED rechts rot/grün. Allgemeines Training mit

Tiefenmassage.
D.«Crynch Craze»: LED links grün, LED rechts aus. Programm mit langsamen

und schnellen Pulsationen.
E.«Iron Man»: LED links aus, LED rechts grün. Kombination von schnellen

Pulsationen.
F.«Fat Blaster»: LED links rot/grün, LED rechts aus. Konstante Pulsationen,

niedrige Frequenz. 

WARNUNG

Wenn Sie beim Gebrauch des Geräts Beschwerden haben, brechen Sie die
Anwendung ab und suchen Sie einen Arzt auf. Tragen Sie das Gel auf alle
Kontaktpunkte auf und reiben Sie diese fest. Tun Sie dies nicht, werden Sie
ein unangenehmes Gefühl spüren. Reinigen Sie die Haut regelmäßig mit
einem Lappen und heißem Wasser, um die Ansammlung von Ölen zu
vermeiden. Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie unter Herzproblemen
oder Epilepsie leiden, oder schwanger sind. Verwenden Sie das Gerät nicht an
Stellen, an denen die Haut entzündet oder gereizt ist. Verwenden Sie nicht
neue und gebrauchte Batterien gemischt. Entfernen Sie den Akku, falls Sie
das Gerät längere Zeit nicht verwenden. Setzen Sie die Batterien keinen
hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht aus. Versuchen Sie nicht, sie
zu öffnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht Explosionsgefahr. Gerät
mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine kratzenden Substanzen
verwenden. Das Gerät darf nicht in Flüssigkeiten tauchen.. Nicht mit feuchten
Händen berühren. Nicht in Umgebung einer Wasserquelle oder an feuchten
Orten verwenden. Dieses Gerät ist nur für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür vorgesehenen Funktionen. Gerät an
einem trockenen und staubgeschützten Ort aufbewahren. Lassen Sie das
Gerät im eingeschalteten Zustand nicht unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von
Risiken Beschädigung des Geräts oder von Einzelteilen dieses nicht
verwenden und keine Reparaturversuche unternehmen. Dieses Gerät ist ohne
Aufsicht eines für die Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen nicht für die
Bedienung durch Kinder oder Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den Hausgebrauch geeignet.
Ausgemusterte Geräte umweltfreundlich entsorgen. Entsorgen Sie diesen
Artikel gemäß der europäischen Richtlinie 2002/96/EG. Informieren Sie sich
über die örtlichen Gesetze zum Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten
und befolgen Sie diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im Hausmüll. Die
Einhaltung dieser Richtlinien hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

   

ITALIANO
CONTENUTO

Dispositivo elettrostimolatore
2 cinghie regolabili
2 pile CR2032 

ISTRUZIONI

Inserire una pila CR2032.
Adattare Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®  alla parte del
corpo da esercitare, fissandolo con le cinghie regolabili con velcro.
Schiacciare il bottone «ON/HIGH» per accendere il dispositivo. Si
accenderà una luce che indica che Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® è pronto all'uso.
Schiacciare il bottone «MODE» per selezionare la modalità d'esercizio che

si desidera. Ogni volta che si schiaccia «MODE» si accenderà una luce led o
una combinazione di luci led indicante uno dei 6 programmi
predeterminati di esercizio.
Aggiustare l'intensità dell'esercizio, schiacciando i bottoni «ON/HIGH», per
alzare l'intensità e «OFF/LOW» per diminuirla. Si possono selezionare fino
a 10 livelli di intensità.
Per scollegare il dispositivo, schiacciare il bottone «OFF/LOW» varie volte
fino a che non si spegne la luce led.

PROGRAMMI

A.«Karate Chop»: led sinistro rosso, led destro spento. Pulsazioni molto
veloci. 

B.«Tap Massage»: led sinistro spento, led destro rosso. Una pulsiazione per
secondo, massaggio continuo. 

C.«Work Out»: led sinitro spento, led destro rosso/verde. Esercizio generale
con massaggio profondo.

D.«Crynch Craze»: Led sinitro verde, led destro spento. Programma con
pulsazioni lente e rapide.

E.«Iron Man»: led sinistro spento, led destro verde. Combinazione di
pulsazioni veloci. 

F.«Fat Blaster»: led sinistro rosso/verde, led destro spento. Pulsazioni di
bassa frequenza costanti. 

AVVERTENZE

Se si nota fastidio durante l'utilizzo dell'apparecchio, sospendere l'uso e
consultare un medico. Applicare il gel in tutti i punti di contatto e fissare
saldamente, altrimenti avvertirà una sensazione di scomodità. Pulire
regolarmente la zona di contatto con la pelle con un panno e acqua calda per
evitar l’accumulo di olii. Non utilizzare il dispositivo in caso soffra di
problema cardiaci, epilessia o se è incinta. Non utilizzare l’apparecchio sulla
pelle irritata o con infezione. Non mischiare pile nuove con pile usate nello
scompartimento. Se non si prevede di utilizzare l'apparecchio per molto
tempo, rimuovere la batteria. Non esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non buttarle nel fuoco, c'è pericolo
di esplosione. Pulire il dispositivo con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non immergere l'apparecchio
in liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo vicino all'acqua o
in luoghi umidi. Questo apparecchio è adatto esclusivamente per un utilizzo
domestico. Utilizzare l’apparecchio unicamente per le funzioni per le quali é
stato proggettato Conserva lo strumento in un luogo asciutto e privo di
polvere. Non lasciare incustodito il dispositivo quando è in funzione. Per
evitare rischi, non utilizzare il prodotto se alcune delle parti sono danneggiate
né provare a smontarlo o ripararlo. Questo dispositivo non è progettato per
essere manipolato da bambini o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un adulto che sia responsabile della
loro sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto domestico, seguire le norme
vigenti in materia ambientale per il suo riciclaggio. Smaltire questo articolo in
conformità della direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla. Non buttare
questo prodotto nella spazzatura domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative per la salute umana e per
l'ambiente.

   

PORTUGUÊS
CONTEÚDO

Dispositivo eletroestimulador
2 cintas ajustáveis
2 pilhas CR2032 

INSTRUÇÕES

Instale uma pilha CR2032.
Adapte a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® à parte de seu
corpo que queira exercitar, apertando-a com as cintas ajustáveis com
velcro.
Aperte o botão «ON/HIGH» para ligar o dispositivo. Uma luz se acenderá
indicando que a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® está
pronta para uso.
Aperte o botão «MODE» para selecionar a modalidade de exercício que
prefira. Cada vez que aperte «MODE» se acenderá uma luz led ou una
combinação de luzes led que indicará um dos 6 programas pré-
determinados de exercício.
Ajuste a intensidade do exercício apertando os botões «ON/HIGH», para
aumentar a intensidade, e «OFF/LOW», para diminuí-la. Pode selecionar até
10 níveis de intensidade.
Para desconectar o dispositivo, aperte o botão «OFF/LOW» várias vezes até
que se apague a luz led. 

PROGRAMAS

A.«Karate Chop»: led esquerdo vermelho, led direito apagado. Pulsações
muito rápidas.

B.«Tap Massage»: led esquerdo apagado, led direito vermelho. Uma pulsação
por segundo, masagem contínua.

C.«Work Out»: led esquerdo apagado, led direito vermelho/verde. Exercício
geral com masagem profunda.

D.«Crynch Craze»: Led esquerdo verde, led direito apagado. Programa com
pulsações lentas e rápidas.

E.«Iron Man»: led esquerdo apagado, led direito verde. Combinação de
pulsações rápidas.

F.«Fat Blaster»: led esquerdo vermelho/verde, led direito apagado. Pulsações
de baixa frequência constantes. 

ADVERTÊNCIAS

Se você sentir algum tipo de incômodo ao utilizar o aparelho, interrompa seu
uso e consulte um médico. Aplicar o gel em todos os pontos de contato e
colocar firmemente, caso contrário, pode sentir uma sensação incômoda.
Limpar regularmente a área de contato com a pele com um pano e água
quente para evitar o acúmulo de óleos. Não utilizar o dispositivo se tem
problemas cardíacos, epilepsia ou se estiver grávida. Não utilizar em áreas
com pele infectada ou irritada. Não misture pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se não usar o aparelho durante um longo período de tempo,
remova a bateria. Não exponha as pilhas a temperaturas altas ou à luz solar
direta. Não tente abri-las. Não as deite ao fogo, uma vez que existirá risco de
explosão. Limpe-o com um pano levemente umedecido. Não utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Não salpique nem submerja o aparelho em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas Não utilize o aparelho perto de
fontes de água ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho apenas indicado
para o uso doméstico. Utilize o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e livre de poeira. Não deixe o

aparelho sem supervisão enquanto o mesmo se encontra ligado. Para evitar
riscos, não utilize o aparelho se alguma peça estiver danificada, nem o
desmonte ou tente reparar. Este dispositivo não foi concebido para a
manipulação de crianças ou pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a supervisão de um adulto
responsável por sua segurança. Este aparelho não é um resíduo doméstico.
Siga a legislação ambiental vigente para a sua reciclagem. Descarte este artigo
conforme a diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a legislação local
relativa à reciclagem de produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-a. Não
descarte este produto juntamente com o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicações contribui para evitar consequências negativas na saúde
humana e no meio ambiente

   

NEDERLANDS
INHOUD

Elektrostimulatorapparaat
2 aanpasbare riemen
2 CR2032 batterijen

INSTRUCTIES

Stop een CR2032 batterij in het apparaat.
Zet de Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® op het deel van het
lichaam waarmee je wilt oefenen, zet het vast met de aanpasbare
klittenband bevestigingsriemen.
Druk op de «ON/HIGH» knop om het apparaat aan te doen. Een lichtje dat
aangeeft dat de Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® klaar is
voor gebruik gaat dan aan.
Druk op de MODE» knop om de bewenste oefeningsmodus te selecteren.
Elke keer dat je op «MODE» drukt zal een ledlicht of combinatie van
ledlichtjes aangeven dat 1 van de 6 vooraf ingestelde
oefeningsprogramma's aanstaat.
Pas de intensiteit van de oefening aan door op de «ON/HIGH» knop te
drukken, om de intensiteit te verhogen en «OFF/LOW» om deze te verlagen.
Je kan tot wel 10 intensiteitsniveaus kiezen.
Om het apparaat uit te zetten, druk meerdere malen op de «OFF/LOW» tot
het ledlicht uitgaat. 

PROGRAMMA'S

A.«Karate Chop»: led links rood, led rechts uit. Zeer snelle pulsen
B.«Tap Massage»: led inks uit, led rechts rood. Een puls per seconde,

continue massage.
C.«Work Out»: led links uit, led rechts rood/groen. Algemene oefening met

diepe massage.
D.«Crynch Craze»: led links groen, led rechts uit. Programma met langzame

en snelle slagen.
E.«Iron Man»: led links uit, led rechts groen. Combinatie van snelle pulsen.
F.«Fat Blaster»: led links rood/groen, led rechts uit. Constante pulsen op lage

frequentie. 

WAARSCHUWINGEN

Als u tijdens het gebruik van het apparaat niet lekker wordt, zet het apparaat
dan uit en neem contact op met uw huisarts. Breng de gel op alle
contactpunten aan en wrijf stevig in. Anders kan het oncomfortabel voelen.
Maak het contactpunt regelmatig schoon met een doek en heet water om te
voorkomen dat het vettig wordt. Gebruik het apparaat niet als u last heeft van
hartklachten, epilepsie of als u zwanger bent. Gebruik het apparaat niet op
plekken waar de huid ontstoken of pijnlijk is. Gebruik nieuwe en oude
batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij uit het apparaat als u
deze voor langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen niet bloot aan hoge
temperaturen of direct zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi de
batterijen niet in een vuur, er is kans op een explosie. Producten afnemen met
een licht vochtige doek. Schurende materialen na of voor gebruikt reinigen.
Dompel het apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik het apparaat niet
met natte handen. Niet gebruiken in de buurt van elke bron van water of in
vochtige omgevingen. Alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het apparaat op een droge
en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl het
oplaad. Gebruik het apparaat niet als er onderdelen beschadigd zijn en
probeer het apparaat niet uit elkaar te halen of te repareren om risico’s te
voorkomen. Dit apparaat is niet ontworpen om te gebruiken door kinderen of
mensen met een lichamelijke of geestelijke beperkt, met uitzondering van
mogelijkheden die worden begeleid door een volwassene die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid. Dit product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het product volledig afkoelen voordat
je het opbergt. Gooi dit artikel weg in overeenstemming met de Europese
Richtlijn 2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale recyclingwetgeving voor
elektrische en elektronische producten en volg deze vorschriften. Gooi dit
product niet bij het huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen helpt negatieve
gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu te voorkomen

   

POLSKI
ZAWARTOŚĆ

Aparat elektrostymulujący
2 regulowane paski
2 baterie CR2032

INSTRUKCJA

Włóż jedną baterię CR2032 do przegródki.
Dopasuj Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® do obszaru ciała,
który chcesz ćwiczyć i zabezpiecz paskami zapinanymi na rzep.
Przyciśnij przycisk «ON/HIGH» aby uruchomić aparat. Światełko kontrolne
wskazuje, że Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® jest gotowy
do użytku.
Przyciśnij przycisk «MODE» aby wybrać żądany program. Każdorazowe
przyciśnięcie «MODE» zmienia kombinację kolorów diod LED wskazując
jeden z 6 zaprogramowanych trybów.
Dostosuj intensywność przyciskając «ON/HIGH» aby zwiększyć lub
«OFF/LOW» aby zmniejszyć intensywność ćwiczenia. Możesz wybierać
między 10 poziomami intensywności.
Aby wyłączyć aparat, naciskaj «OFF/LOW» dopóki diody LED nie zgasną. 

PROGRAMY

A.«Karate Chop»: lewa dioda LED czerwona, prawa dioda LED wyłączona.
Bardzo szybkie impulsy.

B.«Tap Massage»: lewa dioda LED wyłączona, prawa dioda LED czerwona.
Jeden impuls na sekundę.

C.«Work Out»: lewa dioda LED wyłączona, prawa dioda LED
czerwona/zielona. Ogólne ćwiczenia z głębokim masażem.

D.«Crynch Craze»: lewa dioda LED grön, prawa dioda LED wyłączona.
Program z powolnymi i szybkimi uderzeniami.

E.«Iron Man»: lewa dioda LED wyłączona, prawa dioda LED zielona.
Kombinacja szybkich impulsów.

F.«Fat Blaster»: lewa dioda LED czerwona/zielona, prawa dioda LED
wyłączona. Stałe impulsy o niskiej częstotliwości. 

OSTRZEŻENIA

W przypadku odczuwania dyskomfortu podczas korzystania z urządzenia,
należy przerwać stosowanie i skonsultować się z lekarzem. Nałożyć żel na
wszystkich punktach styku i mocno zacisnąć. W przeciwnym razie można
poczuć nieprzyjemne uczucie. Czyścić regularnie powierzchnię kontaktu ze
skórą za pomocą szmatki i ciepłej wody w celu uniknięcia gromadzenia się
olejków. Nie używać urządzenia w przypadku problemów z sercem, epilepsji
lub ciąży. Nie używać aparatu na zakażonej lub podrażnionej skórze. Nie
należy mieszać starych i nowych baterii w jednej przegródce. Jeśli urządzenie
nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterie. Nie
narażać baterii na działanie wysokich temperatur lub bezpośredniego światła
słonecznego. Nie próbować ich otwierać i nie narażać na ogień, istnieje
ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotną ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie zanurzać w cieczach. Nie dotykać
mokrymi rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub wilgotnych miejsc.
Wyłącznie do użytku domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest włączone. W celu
uniknięcia zagrożenia, nie używać, gdy jakieś części są uszkodzone, nie
demontować i nie próbować naprawiać. To urządzenie nie jest przeznaczone
dla dzieci ani osób o ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez dorosłych, odpowiedzialnych za
ich bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest odpadem z gospodarstwa
domowego, przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie środowiska w celu
recyklingu. Wyrzucić produkt zgodnie z europejską dyrektywą 2002/96 / WE.
Zapytaj o lokalne przepisy dotyczące recyklingu produktów elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych instrukcji
pomoże zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla bezpieczeństwa osobistego
i środowiskowego.

   

MAGYAR
TARTOZÉKOK

Elektrostimulációs készülék
2 állítható öv
2 CR2032 elem

HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Helyezzen be egy CR2032 elemet.
Illessze a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®-t a test
megmozgatni kívánt területére, rögzítve az állítható tépőzáras
rögzítőpántokkal.
Nyomja meg az «ON / HIGH» gombot a készülék bekapcsolásához. Egy fény
fogja jelezni, amikor a Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®
használatra kész.
Nyomja meg a «MODE» gombot a kívánt edzésmód kiválasztásához.
Minden alkalommal, amikor megnyomja a «MODE» gombot, a LED, vagy a
LED-ek kombinációja jelzi, hogy a 6 előre beállított edzésprogram közül az
egyik be van-e kapcsolva.
Állítsa be az edzés intenzitását az "ON / HIGH" gomb megnyomásával az
intenzitás növeléséhez, az "OFF / LOW" gombokkal pedig csökkentheti az
intenzitást. Legfeljebb 10 intenzitási szintet választhat ki.
A készülék kikapcsolásához nyomja meg többször az "OFF / LOW" gombot
a LED világítás lekapcsolódásáig.

PROGRAMOK

A.«Karate Chop»: bal LED piros, jobb LED kikapcsolva. Nagyon gyors
impulzusok.

B.«Tap Massage»: bal LED kikapcsolva, jobb LED piros. Egy pulzus
másodpercenként, folyamatos masszázs.

C.«Work Out»: bal LED kikapcsolva, jobb LED piros / zöld. Általános gyakorlat
mély masszázzsal.

D.«Crynch Craze»: bal LED zöld, jobb LED kikapcsolva. Program lassú és
gyors ütemekkel.

E.«Iron Man»: bal LED kikapcsolva, jobb LED zölden világít. Gyors
impulzusok kombinációja.

F.«Fat Blaster»: bal LED piros / zöld, jobb LED kikapcsolva. Állandó alacsony
frekvenciájú impulzusok.

FIGYELMEZTETÉSEK

Ha rosszul érzi magát, ne használja tovább a készüléket és konzultáljon
orvosával. Használja a gélt a kezelendő felületen erősen bedörzsölve,
máskülönben kellemetlen érzést fog tapasztalni. Gyakran tisztítsa meg a
kezelendő bőrfelületet melegvizes ruhával az olaj felhalmozódásának
elkerülése végett. Ne használja a készüléket, ha szívproblémái vannak,
epilepsziás, vagy ha terhes. Ne használja a készüléket fertőzött, vagy fájó
bőrfelületen. Ne keverje az új és használt elemeket a rekeszben. Ha a
készüléket hosszú ideig nem kívánja használni, vegye ki az akkumulátort. Ne
tegye ki az elemeket magas hőmérsékletnek, vagy közvetlen napfényenk. Ne
próbálja megnyitni őket, ne dobja tűzbe, mivel fenáll a robbanás veszélye.
Nedves ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne használjon dörzsölő anyagokat.
Ne merítse folyadékba. Ne használja nedves kézzel. Na használja vízforrás
mellett, vagy nedves környezetben. Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a készüléket száraz, pormentes
helyen. Ne hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül. Veszély elkerülése
érdekében, ne használja, ha bármilyen alkatrész meghibásodott és ne
kísérelje meg szétszerelni, vagy megjavítani. Ezt a készüléket gyermekek,
vagy korlátozott testi vagy pszichés képességűek csak felnőtt felügyelete
mellett használhatják, aki vigyáz épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a környezetvédelmi előírásokat. Ezt a
terméket a 2002/96/EK európai irányelvvel összhangban kell
megsemmisíteni. Tudjon meg többet az elektromos és elektronikus termékek
helyi újrahasznosítási szabályairól és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások betartásával elkerülheti az emberi
egészségre és a környezetre gyakorolt negatív következményeket.

www.innovagoods.com



Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®  -  Wellness Sport

   

ROMÂNĂ
CONȚINUT 

Dispozitiv electric stimulator
2 benzi reglabile 
2 baterii CR2032 

INSTRUCȚIUNI 

Instalați o baterie CR2032.
Adaptați Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® la partea corpului
pe care doriți să o exercitați, fixându-l cu benzile reglabile cu velcro.
Apăsați butonul «ON/HIGH» pentru a aprinde dispozitivul. Se va aprinde o
lumină ce indică faptul că Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®
este pregătit deja pentru utilizare.
Apăsați butonul «MODE» pentru a selecta modalitatea de exercițiu dorită.
De fiecare dată când apăsați «MODE» se va aprinde o lumină led sau o
combinație de lumini led care vă va indica unul dintre cele 6 programe
presetate de exerciții.
Reglați intensitatea exercițiului apăsând «ON/HIGH», pentru a urca
intensitatea, și «OFF/LOW», pentru a o reduce. Puteți selecta până la 10
nivele de intensitate.
Pentru a deconecta dispozitivul, apăsați «OFF/LOW» de mai multe ori până
când se va stinge lumina led.  

PROGRAME

A.«Karate Chop»: led stâng roșu, led drept stins. Pulsații foarte rapide.
B.«Tap Massage»: led stâng stins, led drept roșu. O pulsație pe secundă,

masaj continuu.  
C.«Work Out»: led stâng stins, led drept roșu/verde. Exercițiu general cu

masaj profund.
D.«Crynch Craze»: Led stâng verde, led drept stins. Program cu pulsații lente

și rapide.
E.«Iron Man»: led stâng stins, led drept verde. Combinație de pulsații rapide.
F.«Fat Blaster»: led stâng roșu/verde, led drept stins. Pulsații constante cu

frecvență redusă.

ATENŢIE!

Dacă simțiți orice disconfort atunci când folosiți aparatul, întrerupeți
utilizarea acestuia și consultați un medic. Aplicați gel în toate punctele de
contact și strângeți ferm, în caz contrar, veți simți o senzație de disconfort.
Curățați cu regularitate zona de contact cu pielea cu o cârpă și apă caldă,
pentru a evita acumularea de uleiuri. Nu utilizați dispozitivul dacă suferiți de
probleme cardiace, epilepsie sau dacă sunteți însărcinată. Nu utilizați
aparatul în zonele cu pielea infectată sau iritată. Nu amestecați baterii noi și
folosite în compartiment. Dacă nu veți utiliza aparatul pentru o perioadă de
timp îndelungată, scoateți bateria. Nu expuneți bateriile la temperaturi
ridicate sau la lumina solară directă. Nu încercați să le deschideți. Nu le
aruncați în foc, există risc de explozie. Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu
folosiţi produse sau materiale abrazive pentru a-l curăţa. Nu îl scufundați în
lichide. Nu îl manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în apropierea une surse
de apă sau într-un loc umed. Potrivit numai pentru uz casnic. Folosiți aparatul
numai pentru funcțiile pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul într-un
loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat în timp ce este pornit.
Pentru a evita riscurile, nu îl utilizați dacă vreuna dintre piesele sale este
deteriorată și nici nu îl demontați sau încercați să îl reparați. Acest dispozitiv
nu este conceput pentru a-l folosi copiii sau persoanele cu capacităţi fizice
sau psihice limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi de un adult
responsabil de siguranţa lor. Acest produs nu este un deşeu menajer, urmaţi
reglementările de mediu în vigoare pentru a-l recicla. Eliminați acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC. Informați-vă cu privire la legislația
locală de reciclare a produselor electrice și electronice și respectați-o. Nu
aruncați acest produs împreună cu gunoiul menajer. Respectarea acestor
indicații contribuie la evitarea consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.

   

DANSK
INDHOLD

Elektrostimulerende enhed
2 justerbare bælter
2 CR2032 batterier

BRUGSANVISNING

Placer et CR2032 batteri.
Tilpas Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® til det område på
kroppen, som du gerne vil træne, ved at sætte det fast med de justerbare
kroge-og-løkke fastgørelsesremme med velcro. 
Tryk på «ON/HIGH» knappen for at tænde apparatet. Den tændes med en
lys indikator som indikerer at Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® er klar til brug. 
Tryk på «MODE» knappen for at vælge den træningstilstand som du
ønsker. Hver gang du trykker på «MODE» vil et enkelt lys eller en
kombination af lys blive tændt og lysene indikerer et af de 6
forudbestemte træningsprogrammer.
Juster intensiteten på træningen ved at trykke på knapperne «ON/HIGH»,
for at øge intensitetsniveauet og på «OFF/LOW» for at sænke den. Du kan
vælge imellem 10 forskellige intensitetsniveauer. 
For at slukke apparatet skal du trykke på «OFF/LOW» knappen flere gange
indtil LED lyset slukker. 

PROGRAMMER

A.«Karate Chop»: venstre LED rød, højre LED slukket. Meget hurtige tryk. 
B.«Tap Massage»: venstre LED slukket, højre LED rød. Et tryk per sekund,

kontinuerlig massage. 
C.«Work Out»: venstre LED slukket, højre LED rød/grøn. Generel træning med

dyb massage. 
D.«Crynch Craze»: venstre LED grøn, højre LED slukket. Program med hurtige

og langsomme tryk. 
E.«Iron Man»: venstre LED slukket, højre LED grøn. Kombination af hurtige

tryk. 
F.«Fat Blaster»: venstre LED rød/grøn, højre LED slukket. Konstante tryk med

lav frekvens.

ANBEFALINGER

Hvis du føler ubehag, når du bruger enheden, skal du stoppe og søge læge.
Påfør gelen til alle kontaktpunkter og gnid de n godt in, da du ellers vil få en
ubehagelig fornemmelse. Rens regelmæssigt området for hudkontakt med en
klud og varmt vand for at undgå ophobning af olier. Brug ikke enheden, hvis
du har hjerteproblemer, epilepsi eller er gravid. Brug ikke enheden på steder,
hvor huden er inficeret eller øm. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du
ikke skal bruge apparatet i en længere periode, skal du fjerne batteriet. Udsæt
ikke batterier for høje temperaturer eller direkte sollys. Forsøg ikke at åbne
dem. De må ikke brændes, da der er risiko for eksplosion. Rengør det med en
let fugtig klud. Brug ikke slibende produkter eller materialer til at rengøre det.
Må ikke nedsænkes i væske. Må ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar enheden på et
tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens det er tændt.
For at undgå risiko skal du ikke bruge enheden, hvis nogen af delene er
beskadiget og forsøg ikke at skille den ad eller reparere den. Denne enhed er
ikke designet til at blive håndteret af børn eller personer med begrænset
fysisk eller mental kapacitet, medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt er ikke husholdningsaffald, følg
gældende miljøregler for genbrug. Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europæiske direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den lokale
lovgivning om genbrug af elektriske og elektroniske produkter og følg den.
Smid ikke dette produkt ud sammen med husholdningsaffald. Følgende
indikationer hjælper med at undgå negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljøet.

   

SVENSKA
INNEHÅLL

Elektrostimuleringsapparat
2 justerbara bälten
2 CR2032-batterier

ANVISNINGAR

Sätt in en CR2032-batteri.
Anpassa Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® till området på
kroppen som du vill träna och fixera med justerbara bälten med
kardborrefästen.
Tryck på «ON/HIGH» knappen för att sätta på enheten. Ett ljus indikerar att
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® är redo att användas.
Tryck «MODE» knappen för att välja önskat program. Varje gång du trycker
på «MODE» ändras färgkombinationen på LED-dioder för 6 olika
förinställda program.
Anpassa intensiteten med «ON/HIGH» knappen för att öka och «OFF/LOW»
för att minska intensiteten. Du kan välja mellan 10 olika intensitetsnivåer.
För att stänga av enheten, tryck «OFF/LOW» knappen tills LED-dioderna
slocknar. 

PROGRAM

A.«Karate Chop»: vänster LED röd, höger LED avstängd. Mycket snabba
impulser.

B.«Tap Massage»: vänster LED avstängd, höger LED röd. En impuls per
sekund, kontinuerlig massage.

C.«Work Out»: vänster LED av, höger LED röd/grön. Allmänna övningar med
djup massage.

D.«Crynch Craze»: vänster LED grön, höger LED av. Program med långsamma
och snabba slag.

E.«Iron Man»: vänster LED av, röd LED grön. Kombination av snabba
impulser.

F.«Fat Blaster»: vänster LED röd/grön, höger LED av. Konstanta
lågfrekvensimpulser. 

VARNINGAR

Om du känner obehag vid användning av apparaten, avbryt behandlingen och
kontakta läkare. Applicera gel på alla kontaktpunkter och tryck till hart. I
annat fall kan en obehagskänsla uppstå. Ytan som har kontakt med. huden
ska regelbundet rengöras med trasa och varmt vatten för att undvika
avlagring av oljor. Använd inte apparaten vid hjärtbesvär, epilepsi eller
graviditet. Använd inte apparaten på infekterad eller irriterad hud. Blanda inte
gamla och nya batterier i samma fack. Om apparaten inte ska användas en
längre tid bör batterier tas ut. Utsätt inte batterier för höga temperaturer eller
direkt solljus. Försök inte öppna batterier och utsätt dem inte för eld pga.
explosionsrisken. Rengör apparaten med en lättfuktad trasa. Använd inte
slipprodukter eller material för att rengöra den med. Får ej doppas i vätskor.
Vidrör inte med blöta händer. Använd inte apparaten nära vatten eller i
fuktiga omgivningar. Enbart för hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara produkten på en torr plats utan damm.
Lämna inte apparaten utan tillsyn när den är påslagen. För att undvika fara
använd inte när några delar är skadade, demontera inte och försök inte att
reparera. Denna apparat är inte ämnad för barn eller människor med fysiska
och mentala handikapp, förutom om de hela tiden övervakas av en vuxen som
har ansvar för deras säkerhet. Denna produkt är inte hushållsavfall, så följ
miljönormerna för återvinning. Kassera produkten enligt europadirektiv
2002/96/EC. Ta reda på gällande föreskrifter om återvinning av elektriska och
elektroniska apparater där du bor och följ anvisningarna. Släng ej produkten i
hushållsavfallet. Genom att följa dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

   

SUOMI
SISÄLTÖ

Elektrostimulaattorilaite
2 säädettävää vyötä
2 CR2032-paristoa

KÄYTTÖOHJEET

Aseta yksi CR2032-paristo.
Asettele Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® treenattavalle
kehon alueelle varmistaen pysyvyys säädettävillä tarranauhoilla.
Paina «ON/HIGH»-nappia käynnistääksesi laitteen. Syttyy valo, joka
ilmoittaa että Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® on nyt
käytettävissä.
Paina «MODE»-nappia valitaksesi haluamasi harjoitusohjelman. Aina kun

painat «MODE»-nappia, LED-valo tai LED-valojen yhdistelmä ilmoittaa
mikä 6 esivalitusta harjoitusohjelmasta on päällä.
Säädä harjoituksen voimakkuutta painamalla «ON/HIGH»-nappia
lisätäksesi voimakkuutta ja «OFF/LOW»-painiketta vähentääksesi sitä.
Voit valita 10 voimakkuustason väliltä.
Sammuta laite painamalla «OFF/LOW»-nappia useita kertoja, kunnes LED-
valot sammuvat. 

OHJELMAT

A.«Karate Chop»: vasen LED punainen, oikea LED sammuksissa. Hyvin
nopeita sykäyksiä.

B.«Tap Massage»: vasen LED sammuksissa, oikea LED punainen. Yksi sykäys
per sekunti, jatkuva hieronta.

C.«Work Out»: vasen LED sammuksissa, oikea LED punainen/vihreä. Yleinen
harjoitus syvähieronnalla.

D.«Crynch Craze»: vasen LED vihreä, oikea LED sammuksissa. Ohjelma
hitailla ja nopeilla iskuilla.

E.«Iron Man»: vasen LED sammuksissa, oikea LED vihreä. Nopeiden
sykäyksien yhdistelmä.

F.«Fat Blaster»: vasen LED punainen/vihreä, oikea LED sammuksissa.
Jatkuvat matalataajuuksiset sykäykset. 

VAROITUKSET

Jos olet epävarma laitteen käytöstä, lopeta käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin.
Levitä geeliä kaikille kontaktipinnoille ja hiero voimakkaasti, muutoin voit
tuntea epämiellyttävyyttä. Puhdista ihokontaktialue säännöllisesti liinalla ja
kuumalla vedellä estääksesi öljyjen kerääntymisen. Älä käytä laitetta, jos
sinulla on sydänongelmia, epilepsia tai jos olet raskaana. Älä käytä laitetta
alueilla, jossa iho on tulehtunutta tai arka. Älä sekoita uusia ja käytettyjä
paristoja samaan osioon. Jos et aio käyttää yksikköä pidemmän aikaa, irrota
paristo. Älä altista paristoja korkeille lämpötiloille tai suoralle
auringonvalolle. Älä yritä avata niitä. Älä heitä niitä tuleen, sillä siinä on
räjähdysriski. Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä käytä puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Älä upota laitetta tai johtoa nesteeseen. Älä
kosketa märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen lähellä tai kosteissa
tiloissa. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei se pääse kiertymään. Käytä
laitetta vain sen oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Riskien
välttämiseksi älä käytä sitä tai mitään sen osia viallisena äläkä yritä purkaa
tai korjata sitä. Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia ympäristömääräyksiä sen
kierrättämiseksi. Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaisesti. Kysy paikallisesta kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta
talousjätteen mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään haitalliset seuraukset
henkilö- ja ympäristöturvallisuudelle.

   

LIETUVIŲ 
SUDĖTIS

Elektra stimuliuojamas prietaisas
2 pritaikomi diržai
2 CR2032 baterijos

INSTRUKCIJOS

Įdėkite vieną CR2032 bateriją.
Pritaikykite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®  prie norimos
kūno vietos, apsaugodami su slenkančiais diržais ir užsegimais.
Paspauskite «ON/HIGH» norėdami įjungti prietaisą. Šviesa indikuos kada
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® bus parengtas naudojimui.
Paspauskite «MODE» mygtuką, norėdami pasirinkti makštos programą.
Kaskart paspaudus «MODE» LED lemputė indikuos vieną iš šešių
pasirinktinų programų.
Pasirinkite intensyvumą spaudami «ON/HIGH», norėdami sumažinti
intensyvumą spauskite «OFF/LOW», galite passirinkti iš 10 intensyvumo
lygių.
Norėdami išjungti prietaisą, paspauskite «OFF/LOW» kelis kartus kol LED
šviesa išsijungs.

PROGRAMOS

A.«Karate Chop»:kairė LED raudona, dešinė LED išjungta. Labai aktyvus
pulsas.

B.«Tap Massage»: kairė LED išjungta, dešinė LED raudona. VIenas pulsas per
sekundę, tęstinis masažas.

C.«Work Out»: kairė LED išjungta, dešinė LED raudo/žalia. Bendras pratimas
su giluminiu masažu.

D.«Crynch Craze»: kairė LED žalia, dešinė LED žalia. Aktyvios pulsacijos
kombinacija.

E.«Iron Man»: kairė LED išjungta, dešinė LED žalia. Aktyvių pulsacijų
junginys.

F.«Fat Blaster»: kairė LED raudona/žalia, dešinė LED išjungta. Pastojūs
žemos pulsacijos judesiai.

ĮSPĖJIMAS

Jei naudodami įrenginį jaučiate diskomfortą, nutraukite naudojimą ir
kreipkitės į gydytoją. Visas sąlyčio vietas patepkite geliu ir jį gerai įtrinkite,
nes priešingu atveju pajusite nemalonius pojūčius. Sąlyčio su oda vietą
reguliariai nuvalykite šluoste ir karštu vandeniu, kad nesusikauptų riebalai.
Jei turite širdies problemų, sergate epilepsija ar esate nėščia, prietaiso
nenaudokite. Nenaudokite prietaiso ant sričių, kurių oda yra pažeista ar
infekuota. Skyrelyje kartu nenaudokite naujų ir panaudotų baterijų. Jei
neplanuojate naudoti įrenginio ilgesnį laiką, išimkite bateriją. Nelaikykite
baterijų aukštoje temperatūroje ar tiesioginėje saulės šviesoje. Nebandykite jų
atidaryti. Nenaikinkite jų degindami, nes galimas sprogimas. Valykite įrenginį
šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui.
Nenardinkite į skysčius. Nelieskite jo drėgnomis rankomis. Nenaudokite
įrenginio būdami arti vandens arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją paskirtį. Laikykite
įrenginį sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be priežiūros,
kai jis įjungtas. Siekiant išvengti rizikos, nenaudokite gaminio, jei kuri nors
detalė yra pažeista, taip pat nebandykite jo išardyti ar sutaisyti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine ar psichine negalia, nebent juos
prižiūri suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė
atlieka, todėl vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint jį perdirbti.
Išmeskite produktą laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo įstatymus susijusius su
elektrinių prietaisų ir produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.

Neišmeskite šio produkto su buitinėmis atliekomis. Sekant šias instrukcijas
jūs išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos gamtai bei visuomenės
aplinkai.

   

NORSK
INNEHOLDER

Elektrostimulerende enhet
2 justerbare belter
2 CR2032-batterier 

INSTRUCTIONS

Sett inn et CR2032-batteri.
Plasser Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® til områdene av
kroppen du ønsker å trene, fest den på plass med justerende festerstropper
med borrelås.
Trykk «ON/HIGH»-knappen for å slå på enheten. Et lys som indikerer at
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® nå er klar for bruk vil
komme på. 
Trykk «MODE»-knappen for å velge ønsket treningsmodus. Hver gang du
trykker «MODE» et LED-lys eller en kombinasjon av LED-lys indikere at et
av de 6 forhåndsinnstilte treningsprogrammene komme på.
Juster treningsintensiteten ved å trykk på «ON/HIGH»-lnappen, for å  øke
intensiteten og «OFF/LOW», for å redusere den. Du kan velge opptil 10
intensitetsnivåer..
For å slå av enheten, trykk «OFF/LOW»-knappen flere ganger til LED-lyset
er slått av..

PROGRAMMER

A.«Karate Chop»: venstre LED rød, høyre LED av. Veldig rask puls
B.«Tap Massage»: venstre LED av, høyre LED rød. En puls per sekund,

kontinuerlig massasje.
C.«Work Out»: venstre LED ac, høyre LED rød/grønn. Generell trening med

dyp massasje.
D.«Crynch Craze»: venstre LED grønn, høyre LED av. Program med sakte og

faste slag.
E.«Iron Man»: venstre LED av, høyre LED grønn. Kombinasjon av rask puls.
F.«Fat Blaster»: venstre LED rød/grønn, høyre LED av. Konstant lavfrekvens

puls.

ADVARSLER

Hvis du føler ubehag når du bruker enheten må du avslutte bruken og kontakt
lege. Påfør gel på alle kontaktpunkter og gni den godt, ellers vil du føle en
ubehagelig følelse. Rens hudkontaktområde regelmessig med en klut og
varmt vann for å unngå opphopning av oljer. Ikke bruk enheten hvis du har
hjerteproblemer, epilepsi eller hvis du er gravid. Ikke bruk enheten på
områder der huden er infisert eller har sår. Ikke bland nye og brukte batterier i
avdelingen. Hvis du ikke skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for høy temperatur eller direkte sollys. Ikke
forsøk å åpne dem. ikke kast dem i brann da det er fare for eksplosjon. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller materialer for å
rengjøre den. Må ikke senkes i flytende. Ikke håndter den med våte hender.
Ikke bruk enheten i nærheten av en vannkilde eller på fuktige steder. Egnet
bare for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt formål. Lagre produktet
på en tørr plass uten støv. La ikke enheten være uten tilsyn når den er slått på.
For å unngå risiko må du ikke bruke den hvis noen deler er skadet og ikke
forsøke å demontere eller reparere den. Denne enheten er ikke beregnet for
bruk av barn eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke husholdningsavfall, så
følg miljøkravene til gjenvinning. Kast produktet i samsvar med Europeisk
Direktiv 2002/96/EC. Undersøk den lokale lovgivningen rundt gjenvinning og
følg disse reglene. Produktet må ikke kastes sammen med restavfall. Det er
viktig at disse instruksjonene følges for å sørge for at vi unngår uønskede
konsekvenser både når det gjelder personlig og miljømessig trygghet.

   

SLOVENŠČINA
VSEBINA

Elektrostimulacijska naprava
2 nastavljiva pasova
2 bateriji CR2032 

NAVODILA

Vstavite eno CR2032 baterijo.
Nastavite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na predel telesa,
ki ga želite razgibavati in ga pritrdite na mesto z nastavljivimi hook-and-
loop trakovi za pripenjanje.
Pritisnite «ON/HIGH» gumb za vklop naprave. Prižgala se bo indikacijska
luč, da je Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® pripravljena za
uporabo.
Pritisnite gumb «MODE» za željen način vadbe. Vsakič, ko pritisnete
«MODE» se bo prižgala LED luč ali kombinacija le-teh, ki bodo pomenile, da
je vklopljen eden od prednastavljenih 6 vadbenih programov. 
Nastavite moč vaje s pritiskom «ON/HIGH» za povečanje intenzivnosti, in
«OFF/LOW» gumb za zmanjšanje. Izberete lahko do 10 stopenj
intenzivnosti.
Za izklop naprave, pritisnite «OFF/LOW» gumb večkrat, dokler se LED luč
ne ugasne. 

PROGRAMI

A.«Karate Chop»: leva LED rdeča, desna LED izklopljena. Zelo hitri pulzi.
B.«Tap Massage»: leva LED izklopljena, desna LED rdeča. En pulz na sekundo,

neprestana masaža.
C.«Work Out»: leva LED izklopljena, desna LED rdeča/zelena. Splošna vadba z

globoko masažo. 
D.«Crynch Craze»: leva LED zelena, desna LED izklopljena. Program s

počasnimi in hitrimi utripi.
E.«Iron Man»: leva LED izklopljena, desna LED zelena. Kombinacija hitrih

pulzov.
F.«Fat Blaster»: leva LED rdeča/zelena, densa LED izklopljena. Konstantni

nizkofrekvenčni pulzi. 

OPOZORILA

Če začutite neugodje med uporabo naprave, prenehajte z uporabo in se
posvetuje z zdravnikom. Nanesite gel na vse točke stika in ga temeljito vtrite,
razen če občutite neprijeten občutek. Redno očistite območje stika s kožo s
krpo in toplo vodo, da se izognete nabiranju olj. Naprave ne uporabljajte če
imate težave s srcem, epilepsijo ali ste noseči. Ne uporabljajte aparata na vneti
ali razdraženi koži. Ne mešajte novih in rabljenih baterij v razdelku. Če
naprave ne boste uporabljali dalj časa, ostranite baterijo. Baterij ne
izpostavljajte visokim temperaturam ali neposredni sončni svetlobi. Ne
poskušajte jih odpreti. Ne mečite jih v ogenj, obstaja nevarnost eksplozije.
Očistite ga z krpo, ki je malo navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za čiščenje. Ne potapljajte v tekočino. Naprave se ne dotikajte z
mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na vlažnilnih mestih. Samo
za uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za namene, za katere je
namenjen. Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte
naprave brez nadzora, medtem ko je prižgana. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, če je kakšen od delov poškodovan niti naprave ne poskušajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni oblikovana za otroško uporabo ali
uporabo oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen če so
pod varnostnim nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo. Zavrzite ta
izdelek v skladu z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o lokalni
zakonodaji o recikliranju električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Če upoštevamo ta navodila, se izognemo negativnim posledicam na
zdravje ljudi in okolje.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

Συσκευή ηλεκτροδιέγερσης
2 προσαρμόσιμες ζώνες
2 μπαταρίες CR2032

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Εισαγάγετε μία μπαταρία CR2032.
Εφαρμόστε μια μικρή ποσότητα από το τζελ υδατικής βάσης πάνω στο
γκρίζο μέρος στην εσωτερική πλευρά του Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods®.
Προσαρμόστε το Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® στην
περιοχή του σώματός σας την οποία επιθυμείτε να γυμνάσετε,
ασφαλίζοντάς το στην κατάλληλη θέση με το προσαρμόσιμο κούμπωμα.
Πιέστε το κουμπί «ON/HIGH» για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Θα
ανάψει ένα φωτάκι που υποδεικνύει ότι το Muscle Electrostimulator
Tonify InnovaGoods® είναι έτοιμο προς χρήση.
Πιέστε το κουμπί «MODE» για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία
γύμνασης. Κάθε φορά που πιέζετε το κουμπί «MODE», ένα φωτάκι LED ή
ένας συνδυασμός από φωτάκια LED θα υποδεικνύουν ότι έχει
ενεργοποιηθεί ένα από τα 6 προρυθμισμένα προγράμματα γύμνασης.
Προσαρμόστε την ένταση γύμνασης, πιέζοντας το κουμπί «ON/HIGH» για
να την αυξήσετε και το κουμπί «OFF/LOW» για να τη μειώσετε. Μπορείτε
να επιλέξετε ανάμεσα σε 10 διαφορετικά επίπεδα έντασης.
Για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε το κουμπί
«OFF/LOW»επανειλημμένα, έως ότου σβήσει το φωτάκι LED.

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

A.«Karate Chop»: αριστερό LED κόκκινο, δεξί LED σβηστό. Πολύ γρήγοροι
παλμοί.

B.«Tap Massage»: αριστερό LED σβηστό, δεξί LED κόκκινο. Ένας παλμός ανά
δευτερόλεπτο, συνεχή μάλαξη.

C.«Work Out»:αριστερό LED σβηστό, δεξί LED κόκκινο/πράσινο. Γενική
γύμναση με μάλαξη εις βάθος.

D.«Crynch Craze»: αριστερό LED πράσινο, δεξί LED σβηστό. Πρόγραμμα με
αργούς και γρήγορους παλμούς.

E.«Iron Man»:αριστερό LED σβηστό, δεξί LED πράσινο. Συνδυασμός γρήγορων
παλμών.

F.«Fat Blaster»: αριστερό LED κόκκινο/πράσινο, δεξί LED σβηστό. Συνεχείς
παλμοί χαμηλής συχνότητας.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Εάν αισθάνεστε οποιαδήποτε ενόχληση όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή,
διακόψτε τη χρήση και συμβουλευτείτε ένα γιατρό. Απλώστε το ζελέ σε όλα τα
σημεία επαφής και τρίψτε το καλά, διαφορετικά, θα νιώσετε μια δυσάρεστη
αίσθηση. Καθαρίστε την περιοχή επαφής του δέρματος τακτικά με ένα πανί και
ζεστό νερό, για να αποφευχθεί η συσσώρευση των ελαίων. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχετε καρδιακά προβλήματα, επιληψία ή αν
είστε έγκυος. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιοχές όπου το δέρμα
είναι μολυσμένο ή υπάρχει πληγή. Μην αναμιγνύετε παλιές και καινούργιες
μπαταρίες μέσα στον χώρο μπαταριών. Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε
την συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε την μπαταρία. Μην
εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλές θερμοκρασίες ή στο άμεσο ηλιακό φως.
Μην προσπαθήσετε να τις ανοίξετε. Μην τις πετάξετε στη φωτιά, υπάρχει
κίνδυνος έκρηξης. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την καθαρίσετε. Μην το
βυθίζετε σε υγρό. Μην την πιάνετε με βρεγμένα χέρια. Μην χρησιμοποιείτε τη
συσκευή κοντά σε πηγή νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για οικιακή
χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή
χωρίς επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Για την αποφυγή κινδύνων, μην
το χρησιμοποιήσετε εάν ένα ή μέρη του είναι κατεστραμμένα και μην
επιχειρήσετε να το αποσυναρμολογήσετε ή να το επισκευάσετε. Αυτή η
συσκευή δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με σωματική και
διανοητική αναπηρία, εκτός και αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα πρέπει να ακολουθήσετε τα
περιβαλλοντικά πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το προϊόν σύμφωνα με
την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα στον τόπο
διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε τις υποδείξεις. Μην πετάτε το
προϊόν στα οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες θα
βοηθήσει στην αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την ασφάλεια του ατόμου
και του περιβάλλοντος.

   

ČEŠTINA
OBSAH

Elektrostimulační zařízení
2 nastavitelné pásy
2 baterie CR2032

INSTRUKCE

Vložte 1 baterii CR2032.
Připevněte Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na místa, která
chcete procvičit, připevněte na místě pomocí nastavitelných pásů se
suchým zipem.
Stiskněte tlačítko ON/HIGH a zařízení zapněte. Rozsvítí se kontrolka, která
značí, že Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® je připravený pro
použití.
Stiskněte tlačítko MODE a vyberte režim cvičení. Při každém stisknutí
MODE se rozsvítí jedna nebo více LED kontrolek ukazujících, který z
přednastavených programů je právě aktivní.
Nastavte intenzitu cvičení pomocí tlačítek ON/HIGH (pro zvýšení) a
OFF/LOW (pro snížení).
Zařízení vypnete opakovaným stisknutím tlačítka OFF/LOW, dokud
všechna LED světla nezhasnou.

PROGRAMY

A.Karate Chop: levé červené LED, pravé LED vypnuté. Velmi rychlé pulzy.
B.Tap Massage: levé LED vypnuté, pravé červené LED. Jeden pulz za

sekundu, průběžná masáž.
C.Work Out: levé LED vypnuté, pravé červeno-zelené LED. Základní cvičení s

hloubkovou masáží.
D.Crynch Craze: levé zelené LED, pravé LED vypnuté. Program s rychlými a

pomalými pulzy.
E.Iron Man: levé LED vypnuté, pravé zelené LED. Kombinace rychlých pulzů.
F.Fat Blaster: levé červeno-zelené LED, pravé LED vypnuté. Stálé

nízkofrekvenční pulzy. 

UPOZORN?NÍ

Pokud se při použití přístroje dostaví nepříjemné pocity, přestaňte jej používat
a poraďte se s lékařem. Naneste gel na všechna kontaktní místa a pevně
utáhněte, jinak ucítíte nepříjemný pocit. Pravidelně čistěte místo, které se
dotýká kůže, hadrem a teplou vodou, aby se zabránilo nahromadění oleje.
Nepoužívejte zařízení, pokud máte problémy se srdcem, epilepsii nebo jste
těhotná. Nepoužívejte na místa s infikovanou nebo podrážděnou pokožkou.
Nekombinujte staré a nové baterie v přihrádce. Pokud nebudete přístroj
používat delší dobu, vyjměte baterii. Nevystavujte vysokým teplotám ani
přímému slunečnímu záření. Nepokoušejte se baterii otevřít. Nevhazujte do
ohně, nebezpečí výbuchu. Čistěte pomocí lehce navlhčeného hadříku. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani materiály. Neponořujte do
kapaliny. Nemanipulujte se zařízením mokrýma rukama. Nepoužívejte
přístroj v blízkosti zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné pouze pro
domácí použití. Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj bez
dohledu. Aby se předešlo zranění, nepoužívejte přístroj, pokud jsou některé
části poškozené, ani se ho nepokoušejte rozebírat či opravit. Děti a osoby se
sníženou schopností pohybu a orientace by neměly manipulovat s tímto
zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé osoby, která zaručí jejich bezpečí.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte
platnými normami pro ochranu životního prostředí. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC. Informujte se o místní legislativě
týkající se recyklace elektrických a elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími odpady. Dodržování těchto pokynů
pomáhá zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a na zachování
bezpečnosti životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
СЪДЪРЖАНИЕ

Устройство за електростимулация
2 настройващи се колана
2 батерии CR2032 

ИНСТРУКЦИИ

Поставете една CR2032 батерия.
Сложете Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® на местото от
тялото Ви, което искате да тренирате, закрепвайки го със
закачащите и пристягащите ленти.
Натиснете копчето «ON/HIGH» за да включите устройството.
Светлинен индикатор ще покаже, че Muscle Electrostimulator Tonify
InnovaGoods® е готов за употреба.
Натиснете бутон «MODE», за да изберете желания вариант на
тренировка. Всеки път когато натискате «MODE», лед светлина или
комбинация от лед светлини ще индикират, че една от 6-те
предварително инсталирани програми е включена.
Настройте интензивността на упражнението, като натискате бутона
«ON/HIGH» за увеличаване на интензивността и  «OFF/LOW» за
намаляването ѝ. Може да избирате от 10 програми за интензивност.
За да изключите устройството, натиснете «OFF/LOW» бутона
няколко пъти, докато лед светлините се изключат. 

ПРОГРАМИ

A.«Karate Chop»: ляв лед червено, десен лед изключен. Много бързи
пулсации.

B.«Tap Massage»: ляв лед изключен, десен лед червен. Един пулс в
секунда, продължителен масаж.

C.«Work Out»: ляв лед изключен, десен лед червен/зелен. Общо
упражнение с дълбок масаж.

D.«Crynch Craze»: ляв лед зелен, десен лед изключен. Програма с бавни
и бързи колани.

E.«Iron Man»: ляв лед изключен, десен лед зелен. Комбинация от бързи
пулсации.

F.«Fat Blaster»: ляв лед червен/зелен, десен лед изключен. Константно
честотни пулсове. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Ако почувствате някакво неудобство, докато използвате устройството,
преустановете използването и се консултирайте с лекар. Поставете
гела върху всички точки на контакт и го размажете добре, в противен
случай ще почувствате неприятно усещане. Почиствайте контактната
зона с кожата редовно с кърпа или топла вода, за да избегнете
натрупване на масла. Не използвайте уреда, ако имате сърдечни
проблеми, епилепсия или ако сте бременна. Не използвайте
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устройството на места, където кожата е инфектирана или наранена Не
смесвайте нови и използвани батерии в отделението. Ако няма да
използвате уреда за дълго, извадете батерията. Не излагайте батериите
на висока температура или директна слънчева светлина. Не се
опитвайте да ги отваряте. Не излагайте на огън, има риск от избухване.
Почиствайте устройството с леко навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за почистване на устройството. Не
потапяйте в течност. Не го закачайте с влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома. Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте устройството на сухо място и без прах.
Не оставяйте устройството без надзор докато е включено. За да
избегнете рискове, не го използвайте, ако някоя част е повредена и не
се опитвайте да го разгобяванте или поправяте. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или лица с ограничени физически
и психически способности, освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този продукт не е битов отпадък,
затова следвайте действащите екологични стандарти за рециклиране.
Изхвърлете този артикул съгласно европейската директива 2002/96/EО.
Информирайте се относно местното законодателство за рециклиране
на електрически и електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите отпадъци. Следвайки тези
указания, допринасяте за избягване на негативни последствия за
човешкото здраве и околната среда.

   

HRVATSKI
SADRŽAJ

Uređaj za elektrostimulaciju
2 prilagodljiva pojasa
2 baterije CR2032 

UPUTE

Umetnite jednu bateriju CR2032.
Stavite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na dio tijela kojeg
želite vježbati, pričvršćujući ga prilagodljivim pojasevima na čičak.
Pritisnite gumb «ON/HIGH» za paljenje uređaja. Upalit će se svjetlo koje
pokazuje da je Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® spreman za
uporabu.
Pritisnite gumb «MODE» za odabir željenog načina vježbanja. Svakim
pritiskom na gumb «MODE» upalit će se LED svjetlo ili kombinacija LED
svjetala koja pokazuju jedan od postavljenih 6 programa za vježbu.
Prilagodite intenzitet vježbanja pritiskom na gumb «ON/HIGH» za
povećanje intenziteta i «OFF/LOW» za njegovo smanjenje. Možete odabrati
do 10 razina intenziteta.
Za isključivanje uređaja, pritisnite gumb «OFF/LOW» nekoliko puta dok se
ne ugasi LED svjetlo.

PROGRAMI

A.«Karate Chop»: lijevo led svjetlo crveno, desno led svjetlo ugašeno. Izrazito
brzo pulsiranje.

B.«Tap Massage»: lijevo led svjetlo ugašeno, desno led svjetlo crveno. Jedan
puls u sekundi, stalna masaža.

C.«Work Out»: lijevo led svjetlo ugašeno, desno led svjetlo crveno/zeleno.
Glavna vježba s dubinskom masažom.

D.«Crynch Craze»: lijevo led svjetlo zeleno, desno led svjetlo ugašeno.
Program sa sporim i brzim pulsiranjem.

E.«Iron Man»: lijevo led svjetlo ugašeno, desno led svjetlo zeleno.
Kombinacija brzih pulseva.

F.«Fat Blaster»: lijevo led svjetlo crveno/zeleno, desno led svjetlo ugašeno.
Stalno pulsiranje niske frekvencije. 

UPOZORENJA

Osjetite li bilo kakvu nelagodu prilikom korištenja uređaja, prekinite s
korištenjem i obratite se liječniku. Nanesite gel na sve kontaktne točke i
temeljito ga utrljajte kako ne biste doživjeli neugodan osjećaj. Redovito brišite
kontaktnu zonu kože krpom i vrućom vodom kako biste izbjegli nakupljanje
ulja. Ne koristite uređaj ako imate srčanih problema, epilepsiju ili ste trudni.
Ne koristite uređaj na područjima gdje je koža inficirana ili oštećena. Ne
miješajte nove i korištene baterije u spremniku. Ako ne namjeravate koristiti
proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne izlažite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunčevom svjetlu. Ne pokušavajte ih otvoriti. Ne
bacajte ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Čistite ga blago navlaženom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti materijale za čišćenje. Ne
uranjajte ga tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim rukama. Ne koristite ga u
blizini izvora vode niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo za kućnu
uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte
spravu na suhom mjestu gdje nema prašine. Ne ostavljajte uređaj bez nadzora
dok je uključen. Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je ijedan dio
oštećen i ne pokušavajte ga rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije namijenjena
djeci ili osobama s ograničenim fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže. Odložite ovaj proizvod u skladu s Europskom direktivom
2002/96/EC. Informirajte se o lokalnim zakonima o reciklaži električnih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove upute, olakšat ćete sprječavanje
ugrožavanja ljudi i okoliša.

   

SLOVENČINA
OBSAH

Elektrostimulačné zariadenie
2 nastaviteľné popruhy
2 batérie typu CR2032 

NÁVOD NA POUŽITIE

Vložte do prístroja jednu batériu typu CR2032.
Umiestnite Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® na časť tela,
ktorú chcete precvičiť a upevnite ho pomocou nastaviteľných popruhov so
zapínaním na háčiky a očká.
Zariadenie zapnete stlačením tlačidla «ON/HIGH». Rozsvieti sa svetlo ktoré
indikuje, že Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® je pripravený
na používanie.
Požadovaný režim cvičenia vyberiete stlačením tlačidla «MODE». Pri

každom stlačení tlačidla «MODE» sa rozsvieti jedno alebo viaceré LED
svetlá, ktoré indikujú, že jeden zo 6 prednastavených programov je
zapnutý.
Prispôsobte si intenzitu cvičenia stláčaním tlačidla na zvýšenie intenzity
«ON/HIGH» a tlačidla «OFF/LOW» na zníženie intenzity. Môžete si vybrať
až z 10 úrovní intenzity.
Prístroj vypnete stláčaním tlačidla «OFF/LOW» niekoľkokrát po sebe, až
kým LED svetlá nezhasnú. 

PROGRAMY

A.«Karate Chop»: ľavé LED svetlo svieti na červeno, pravé LED svetlo vypnuté.
Veľmi rýchle pulzovanie.

B.«Tap Massage»: ľavé LED svetlo vypnuté, pravé LED svetlo svieti na
červeno. Jeden impulz za sekundu, nepretržitá masáž.

C.«Work Out»: ľavé LED svetlo vypnuté, pravé LED svetlo svieti na
červeno/zeleno. Všeobecné cvičenie s hĺbkovou masážou.

D.«Crynch Craze»: ľavé LED svetlo svieti na zeleno, pravé LED svetlo vypnuté.
Program s pomalými a rýchlymi impulzami.

E.«Iron Man»: ľavé LED svetlo vypnuté, pravé LED svetlo svieti na zeleno.
Kombinácia rýchlych impulzov.

F.«Fat Blaster»: ľavé LED svetlo svieti na červeno/zeleno, pravé LED svetlo
vypnuté. Konštantné impulzy s nízkou frekvenciou.

UPOZORNENIE

Ak sa pri používaní prístroja dostaví nepríjemné pocity, prestaňte ho používať
a poraďte sa s lekárom. Naneste gél na všetky kontaktné miesta a pevne
utiahnite, inak ucítite nepríjemný pocit. Pravidelne čistite miesto, ktoré sa
dotýka kože, handrou a teplou vodou, aby sa zabránilo nahromadeniu oleja.
Nepoužívajte zariadenie, ak máte problémy so srdcom, epilepsiu alebo ste
tehotná. Nepoužívajte na miesta s infikovanou alebo podráždenou pokožkou.
Nekombinujte staré a nové batérie v priehradke. Pokiaľ nebudete prístroj
používať dlhšiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte vysokým teplotám ani
priamemu slnečnému žiareniu. Nepokúšajte sa batériu otvoriť. Nevhadzujte
do ohňa, nebezpečenstvo výbuchu. Čistite pomocou ľahko navlhčenej
handričky. Na čistenie nepoužívajte abrazívne prípravky ani materiály.
Neponárajte do kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením mokrými rukami.
Nepoužívajte prístroj v blízkosti zdroja vody alebo vo vlhkých miestach.
Vhodné len pre domáce použitie. Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez prachu. Nenechávajte spustený
prístroj bez dohľadu. Aby sa predišlo zraneniu, nepoužívajte prístroj, ak sú
niektoré časti poškodené, ani sa ho nepokúšajte rozobrať alebo opraviť. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a orientácie by nemali manipulovať s
týmto zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich bezpečie.
Nevyhadzujte tento prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho recyklácii sa
riaďte platnými normami pre ochranu životného prostredia. Výrobok
likvidujte v súlade s európskou smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte si
informácie o miestnej legislatíve týkajucej sa recyklácie elektrických
zariadení a elektroniky a postupujte podľa daných krokov. Neodhadzujte tento
výrobok do domového odpadu. Riadením sa týmito pokynmi predídete
škodlivým dôsledkom pre bezpečnosť osôb a životného prostredia.

   

EESTI
SISU

Elektrostimulaator seadeldis
2 reguleeritavat vööd
2 CR2032 patareid

JUHISED

Sisestage üks CR2032 patareidest.
Paigaldage Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® oma
kehapiirkonnale, mida soovite mõjutada, kinnitage see reguleeritavate
konks-silmuste kinnitusrihmadega.
Seadme sisselülitamiseks vajutage nuppu "ON / HIGH". Valgus näitab, et
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® on nüüd kasutamiseks
valmis.
Soovitud treenimisrežiimi valimiseks vajutage nuppu "MODE". Iga kord,
kui vajutate nuppu "MODE", näitab LED-märgutuli või LED-märgutulede
kombinatsioon, et on sisse lülitatud üks kuuest eelmääratud
treeningprogrammist.
Reguleerige treeningu intensiivsust, vajutades nuppu "ON / HIGH"
intensiivsuse suurendamiseks ja "OFF / LOW", et seda vähendada. Saate
valida kuni 10 intensiivsuse taset.
Seadme väljalülitamiseks vajutage korduvalt nuppu "OFF / LOW", kuni LED-
märgutuli kustub.

PROGRAMMID

A."Karate Chop": vasak punane LED põleb, parem LED on kustunud. Väga
kiired impulsid.

B.«Tap Massage»: vasak LED on kustunud, parempoolne punane LED põleb.
Üks impulss sekundis, pidev massaaž.

C.«Work Out»: vasak LED on kustunud, parempoolne punane / roheline LED
põleb. Üldine treening sügava massaažiga.

D."Crynch Craze": vasak roheline LED põleb, parem LED on kustunud.
Programm koos aeglaste ja kiirete löökidega.

E.«Iron Man»: vasak LED on kustunud, parem roheline LED põleb. Kiirete
impulsside kombinatsioon.

F."Fat Blaster": vasak punane / roheline LED põleb, parem LED on kustunud.
Pidevalt madala sagedusega impulsid.

HOIATUSED

Kui tunnete toote kasutamisel ebamugavustunnet, siis lõpetage selle
kasutamine ning konsulteerige arstiga. Määrige geeli kõigile
kontaktpindadele ning hõõruge see korralikult laiali, muidu võite tunda
ebamugavustunnet. Puhastage naha kontaktpiirkonda regulaarselt lapi ja
kuuma veega, et vältida õlide kogunemist. Ärge kasutage toodet, kui Teil on
südameprobleeme, epilepsia või kui ootate last. Ärge kasutage toodet
nakatunud või tundlikus nahapiirkonnas. Ärge kasutage vanu ja uusi
patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet pikema perioodi vältel
kasutada, eemaldage patarei.Ärge jätke patareisid kõrge temperatuuri või
otsese päikesevalguse kätte. Ärge püüdke neid avada. Ärge visake neid tulle,
võimalik plahvatusoht. Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid puhastusvahendeid või materjale. Ärge
pange vedeliku sisse. Ärge kasutage märgade kätega. Ärge kasutage seadet
veeallika lähedal või niisketes kohtades. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Ärge jätke sisselülitatud seadet järelevalveta. Riskide
vältimiseks ärge kasutage toodet, kui mõni selle osa on vigastatud ning ärge
püüdke seda ise lahti võtta või parandada. See seade ei ole mõeldud laste või

füüsilise või vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks, välja arvatud juhul,
kui neid juhendab täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse eest. See seade
ei ole majapidamisprügi, seega järgige taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest Euroopa
Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse seadustega ja järgige nende täitmist.
Ärge visake seda toodet olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid, saate
vältida kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu keskkonnale.

   

РУССКИЙ
СОДЕРЖАНИЕ

Электростимулирующее устройство
2 регулируемых по длине пояса
2 батарейки CR2032

ИНСТРУКЦИИ

Установите батарейку CR2032.
Закрепите устройство Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods®
на желаемой части тела, где вы хотите выполнить стимуляцию, с
помощью поясов на липучках.
Нажмите кнопку «ON/HIGH», чтобы включить устройство. Зажжется
световой индикатор, свидетельствующий о готовности устройства
Muscle Electrostimulator Tonify InnovaGoods® к использованию.
Нажмите кнопку «MODE» для выбора желаемого режима
стимуляции. Каждое нажатие кнопки «MODE» сопровождается
включением светодиодной подсветки или комбинации из
нескольких индикаторов, соответствующих одной из 6
предустановленных программ стимуляции.
Настройте интенсивность стимуляции, нажимая кнопки «ON/HIGH»
для её повышения и кнопки «OFF/LOW» - для её уменьшения. Вы
можете выбрать до 10 уровней интенсивности.
Чтобы отключить устройство, нажмите кнопку «OFF/LOW»
несколько раз, пока не погаснет светодиодная подсветка.

ПРОГРАММЫ

A.«Karate Chop»: левый красный светодиод, правый светодиод
выключен. Очень быстрые пульсации.

B.«Tap Massage»: левый светодиод выключен, правый красный
светодиод. Одна пульсация в секунду, продолжительный массаж.

C.«Work Out»: левый светодиод выключен, правый светодиод
красный/зеленый. Общая стимуляция с глубоким массажем.

D.«Crynch Craze»: левый зеленый светодиод, правый светодиод
выключен. Медленные и быстрые пульсации.

E.«Iron Man»: левый светодиод отключен, правый зеленый светодиод.
Комбинация быстрых пульсаций.

F.«Fat Blaster»: левый светодиод красный/зеленый, правый светодиод
отключен. Постоянные низкочастотные пульсации.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Если вы испытываете какой-либо дискомфорт при использовании
устройства, прекратите использование и обратитесь к врачу. Нанесите
гель на все точки контакта с устройством, в противном случае вы
можете испытывать неприятное чувство. Регулярно очищайте
поверхность контактных участков кожи салфеткой и теплой водой,
чтобы избежать накопления масла. Не используйте устройство, если
вы страдаете от сердечных заболеваний, эпилепсии или во время
беременности. Не применяйте устройство на поврежденных или
раздраженных участках кожи. Не смешивайте новые и
использованные батарейки в отделении. Если вы не собираетесь
пользоваться устройством продолжительное время, отсоедините
аккумулятор. Не подвергайте батарейки воздействию высоких
температур или прямых солнечных лучей. Не пытайтесь вскрыть их.
Не поджигайте, существует опасность взрыва. Очищайте кабель слегка
влажной тканью. Для чистки не используйте абразивные продукты
или материалы. Не погружайте устройство в жидкости. Не совершайте
манипуляций с устройством влажными руками. Не используйте
устройство вблизи источника воды или во влажных помещениях.
Исключительно для домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех целей, для которых оно было
разработано. Сохраняйте устройство в сухих местах, свободных от
пыли. Не оставляйте работающее устройство без наблюдения. Во
избежание риска не следует использовать устройство, если какие-либо
его части повреждены, не разбирайте и не пытайтесь ремонтировать
его. Данное устройство не разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими или психическими
способностями, за исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов, ответственных за безопасность.
Данное устройство не является бытовым мусором, соблюдайте
действующие нормативы по его утилизации. Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении переработки электронных и
электрических изделий и придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды и предотвращения
возникновения негативных последствий для здоровья человека.

   

LATVIEŠU
SASTĀVS

Elektro-stimulācijas ierīce
2 maināmas siksnas
2 CR2032 baterijas

INSTRUKCIJA

Ievietojiet vienu CR2032 bateriju.
Novietojiet Electrostimulator Tonify InnovaGoods® uz ķermeņa zonas,
kuru vēlaties izmantot, nodrošinot to vietā ar regulējamām āķa- cilpas
stiprinājuma siksnām.
Nospiediet pogu "ON/HIGH", lai ieslēgtu ierīci. Gaisma norādīs, ka Muscle
Electrostimulator Tonify InnovaGoods® ir gatavs lietošanai.
Nospiediet pogu "MODE", lai izvēlētos vajadzīgo treniņu režīmu. Katru
reizi, kad nospiežat "MODE", LED gaismas indikators vai LED gaismas
kombinācija norāda, ka ir ieslēgta viena no sešām iepriekš iestatītajām
vingrinājumu programmām.
Pielāgojiet intensitātes intensitāti, nospiežot pogu "ON/HIGH", lai

palielinātu intensitāti, un "OFF / LOW", lai to samazinātu. Jūs varat
izvēlēties līdz 10 intensitātes līmeņiem.
Lai izslēgtu ierīci, vairākas reizes nospiediet pogu "OFF/LOW", līdz LED
gaisma izslēdzas.

PROGRAMMAS

A."Karate Chop": kreisā LED sarkana, labā LED izslēgta. Ļoti strauji impulsi.
B."Tap Massage": kreisā LED izslēgta, labā LED sarkana. Viens impulss

sekundē, nepārtraukta masāža.
C."Work Out": kreisā LED izslēgta, labā LED sarkana/zaļa. Vispārējs

vingrinājums ar dziļu masāžu.
D."Crynch Craze": kreisā LED zaļa, labā LED izslēgta. Programma ar lēnu un

ātru sitienu.
E."Iron Man": kreisā LED izslēgta, labā LED zaļa. Ātro impulsu kombinācija.
F."Fat Blaster": kreisā LED sarkana/zaļa, labā LED izslēgta. Pastāvīgi zemas

frekvences impulsi.

BRĪDINĀJUMI

Ja, izmantojot ierīci, jūtat diskomfortu, pārtrauciet lietošanu un
konsultējieties ar ārstu. Uzklājiet gelu uz visiem kontaktpunktiem un
iesmērējiet tos kārtīgi, pretējā gadījumā Jūs jutīsiet nepatīkamu sajūtu.
Regulāri notīriet ādas kontakta laukumu ar audumu un karstu ūdeni, lai
izvairītos no eļļu uzkrāšanās. Neizmantojiet ierīci, ja Jums ir problēmas ar
sirdi, epilepsija, vai esot stāvoklī. Nelietojiet ierīci vietās, kur āda ir inficēta vai
jūtīga. Nejauciet jaunas un lietotas baterijas vienā nodalījumā. Ja Jūs ilglaicīgi
negatavojaties ierīci izmantot, izņemiet baterijas. Nepakļaujiet baterijas
augstai temperatūrai vai tiešas saules gaismas. Nemēģiniet tās atvērt.
Neatbrīvojieties no tām ugunī – pastāv eksplozijas risks. Tīriet ierīci ar viegli
mitru drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai materiālus ierīces
tīrīšanai. Neiegremdējiet šķidrumos. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām. Turiet
vadu prom no karstām vai asām virsmām. Piemērots tikai mājsaimniecības
vajadzībām. Izmantojiet ierīci tikai tās paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci
sausā vietā bez putekļiem. Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Lai
novērstu riskus, nelietojiet ierīci, ja kāda no tās daļām ir bojāta, un nemēģiniet
to izjaukt vai labot. Šī ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem vai personām ar
fiziska vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga pieaugušais,
kas atbild par viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc
ievērojiet vides standartus tā pārstrādei. Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas
Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet informāciju par vietējo elektrisko un
elektronisko ierīču pārstrādes likumdošanu un ievērojiet to. Neizmetiet šo
produktu kopā ar sadzīves atkritumiem. Ievērojot šos nosacījumus, tiks
novērsta negatīva ietekme uz cilvēku veselību un vidi.
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